Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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NEnendu vetukudurA-karnATakabehAg

In the kRti ‘nEnendu vetukudurA’ — rAga karnATaka behAg, Srl
tyAgarAja curses his own faults for the Lord not manifesting.

P nEn(e)ndu vetukudurA hari

A A 'nAlgu mOmula-vAni mora-
n(A)lakinci rAni ninnu (nEnendu)

C kalush(A)tmuDai dush-karma yutuDai
palumAru dur-bhAshiyai
ilalO bhakt(A)grEsarula
vEshiyai tyAgarAja pUjita (nEnendu)

Gist
O Lord hari! O Lord worshipped by this tyAgarAja!

Where will | search for You?

Where will | search for You who did not come heeding the appeal of even
that brahmA?

Remaining here as - (a) an impure minded, (b) a person given to evil
deeds, (c) often a foul-mouthed, and (d) a pretender as the foremost of devotees,
where will | search for You?

Word-by-word Meaning

P O Lord hari! Where (endu) will I (nEnu) (nEnendu) search (vetukudurA)
for You?
A O Lord hari! Where will I search for You (ninnu) who —

did not come (rAni) heeding (Alakinci) the appeal (moranu)
(moranAlakinci) of even that (A) brahmA — the four (nAlgu) headed (mOmula-
VANI)?



C O Lord hari! Remaining here (ilalO) (literally World) as -

an impure (kalusha) minded (AtmuDai) (kalushAtumuDai),

a person given to (yutuDai) (literally with) evil deeds (dush-karma),

often (palumAru) a foul-mouthed (dur-bhAshiyai), and

a pretender (vEshiyai) (literally donning the garb) as the foremost
(agrEsarula) of devotees (bhakta) (bhaktAgrEsarula),

O Lord worshipped (pUjita) by this tyAgarAja! where will | search for
You?

Notes —
Variations

General — The name of rAga is as given in the book of TKG. However, in
other books, it is given as 'harikAmbhQji'.

References -
! — nAlgu mOmula-vAni mora — In the kRti 'samukhAna nilva' — rAga
kOkilavarALi, Srl tyAgarAja states —

kamalAsanAdi amara dik-patulu kalaSa vAridhilO jUDa nEraka
gumi kUDi moraliDa kAryamulu kona-sAgenaTa

"As brahmA, celestials, Lords of directions and others, could not happen
to behold You in the Ocean of Milk, their jobs could be accomplished only when
they, assembling together, entreated You."

This, probably, refers to pleading of brahmA and others for incarnation
of Lord vishNu in order to kill rAvaNa — Srimad-vAlmlki rAmAyaNa, bAla

kANDa, Chapter 15.
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English with Special Characters

pa. né(ne)ndu vetukudura hari

a. 2 nalgu momula-vani mora-
(na)lakinci rani ninnu (n€nendu)

ca. kalu(sa)tmudai duskarma yutudai



palumaru durbhasiyai
ilalo bha(kta)gresarula
vEeslyal tyagaraja pujita (nénendu)
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